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				Цю сторінку схвалено
Намагався коментувати в такому напрямку згадку про Вашінґтона в Шевченківській поемі “Юродивий”, написаній у Нижньому Новгороді після звільнення із заслання наприкінці 1857 року, особливо ж підсовєтський шевченкознавець чи точніше публіцист Євген Шабліовський у своїй книжці “Шевченко і російська революційна демократія”, опублікованій Інститутом Тараса Шевченка при Українській Академії Наук в Києві 1935 року. “З ім'ям Вашінґтона — стверджував Шабліовський (на стор. 31-ій цит. видання) — як певним символом в умовах царської поміщицької Росії, пов'язувалася боротьба проти колоніяльного та кріпосницького гніту за американський тип буржуазного розвитку”. Цей коментар “забезпечив” Шабліовський про всякий випадок ще й окремою приміткою з обов'язковим покликанням на Добролюбова: “Характерно, що й російські революційні демократи в боротьбі проти царизму і кріпосництва посилалися також на “демократичний лад” саме Північно-Американських Сполучених Штатів. Добролюбов у рецензії на книжку А. Лакієра “Путешествие по С. А. Штатам” недвозначно підкреслював позитивні риси американських порядків в порівнянні з царською кріпосницькою системою. Негативно ставлячись до конституційно-парламентського правління, Добролюбов писав: “Полная демократическая свобода составляет основание всех североамериканских учреждений.” Ці свої коментарі до Шевченкової згадки про Вашінґтона Шабліовський завершив ще й довідкою про Вашінґтона в покажчику імен у цьому ж виданні, в якій, назвавши Вашінґтона “головним командувачем американських військ у боротьбі за незалежність повсталих колоній проти Англії” і “сином багатого колоніста-плантатора”, стверджував, що “ім'я Вашінґтона, оповите історичною леґендою, висувається американською буржуазією як символ-ідеал “державної людини” і що “постать Вашінґтона ідеалізували декабристи, про нього не раз із захоп-
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Отримано з https://uk.wikisource.org/w/index.php?title=Сторінка:Повне_видання_творів_Тараса_Шевченка._Том_4.pdf/357&oldid=356693
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	        Ця сторінка не доступна іншими мовами.
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